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CONVENTION RELATING TO THE LIMITATION OF THE LIABILITY OF OWNERS OF 
INLAND NAVIGATION VESSELS (CLN), GENEVA, 1 MARCH 1973 

THE CONTRACTING PARTIES, 
 
HAVING RECOGNIZED the desirability of determining by agreement certain uniform rules relating 
to the limitation of the liability of owners of inland navigation vessels, 
 
HAVE DECIDED to conclude a Convention for this purpose, and therefore have agreed as follows: 

Article 1 

1. The owner of an inland navigation vessel may limit his liability in respect of the claims listed in 
article 4 of this Convention by constituting a limitation fund in accordance with articles 5 and 6 
of this Convention. 

2. For the purposes of this Convention, the term "vessels" includes hydrofoils, dredgers, floating 
cranes, elevators and all other floating appliances or plant of a similar nature. 

Article 2 

1. The provisions of this Convention shall likewise apply to the operator, the hirer, the owner-user 
and to the charterer of the vessel. In the case of a vessel owned by a State and operated by a 
company which in that State is registered as the vessel's operator, the provisions of this 
Convention shall apply to that company. 

2. The master, pilot, members of the crew and other servants of the owner, or of other persons 
referred to in paragraph 1 of this article, acting in the course of their employment, shall also be 
entitled to limit their liability. 

Article 3  

1. Limitation of liability shall be excluded if it is proved that the occurrence giving rise to the claim 
resulted from the personal fault of the person invoking the limitation. 

2. The persons referred to in article 2, paragraph 2, may limit their liability even if the occurrence 
giving rise to the claim resulted from their actual fault or privity, unless the fault was committed 
with the intention of causing the damage. If, however, the person in question is at the same time 
the owner, the provisions of this paragraph shall not apply unless the fault was committed in his 
capacity as master, pilot, member of the crew or servant. 

Article 4  

1. Liability may be limited in respect of the claims listed below, both contractual and extra-
contractual, even if the liability arises solely by reason of ownership, possession, custody, control 
of the vessel or of a lien on the vessel: 

(a) Compensation in the event of the death of, injury to or any other impairment of the physical 
or mental faculties of: 

(1) Any person on board the vessel: 

TRANSPORT - International Transport Law Instruments (version 05-09-2016)  1 



CLN 1-3-1973 CLN 

(2) Any other person, if the damage was caused by the act, neglect or default of any person 
whether on board the vessel or not and for whose act, neglect or default the owner is 
liable by reason of the operation of this vessel; 

(b) Compensation: 

(1) For loss of or damage to the cargo and any other property on board the vessel; 

(2) For loss of or damage to any other property or infringement of any rights caused by the 
act, neglect or default of any person whether on board the vessel or not for whose act 
and neglect or default the owner is liable by reason of the operation of this vessel; 

(c) Compensation for any damage caused by the vessel to harbour works, basins and navigable 
waterways; 

(d) Any obligation or liability imposed by any law concerning the removal, raising or 
destruction of a wreck or of any vessel which is sunk, stranded or abandoned, including 
anything which may be on board; 

(e) The cost of and compensation for any damage caused by water pollution. 

2. The following, however, shall not be subject to limitation of liability: 

(a) Claims of persons carried under a contract for the carriage of passengers; 

(b) Claims against the owner arising from the contracts of service of the master and members of 
the crew or any other servants of the owner on board the vessel; 

(c) Claims for assistance, claims for salvage or claims for contribution in general average. 

3. If the owner of a vessel is entitled to make a claim against a claimant arising out of the same 
occurrence, their respective claims shall be set off against each other and only the balance, if any, 
shall be subject to limitation. 

Article 5  

1. Without prejudice to the provisions of article 8, paragraph 3, a person desirous of limiting his 
liability shall constitute before the competent authority of a Contracting State: 

(a) A limitation fund for personal claims within the meaning of article 4, paragraph 1 (a), of this 
Convention; 

(b) A limitation fund for property claims within the meaning of article 4, paragraph 1 (b), (c) 
and (d), of this Convention, in so far as such claims do not arise from damage caused by 
water pollution; 

(c) A limitation fund for claims in respect of damage caused by water pollution within the 
meaning of article 4, paragraph 1 (e), of this Convention, in so far as such claims do not 
arise from loss of life or personal injury. 

2. Each of these limitation funds shall be available only for the payment of the claims for which it 
has been constituted. 
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3. The limitation of liability shall apply to the aggregate of claims arising from a single occurrence 
regardless of any claims which have arisen or may arise from another occurrence. 

4. A limitation fund legally constituted before the filing of a petition in bankruptcy or the opening 
of similar proceedings shall retain its effects under this Convention. The national law of the State 
in which such proceedings have been opened shall determine whether a fund may still be 
constituted after the opening of such proceedings. 

5. Without prejudice to the provisions of this article and of article 7 of this Convention, the rules 
relating to the constitution and distribution of a fund and all rules of procedure shall be governed 
by the national law of the State in which the fund is constituted. That law shall likewise 
determine whether the fund may be constituted either by depositing the sums prescribed in article 
6 or by producing a bank guarantee or other guarantee acceptable under that law and deemed 
satisfactory by the competent authority. 

6. The act of invoking limitation of liability shall not constitute an admission of liability. 

Article 6 

1. The amount of the limitation fund provided for in article 5, paragraph 1 (b), of this Convention 
shall be equal to: 

(a) For a cargo vessel 

(aa) not equipped with mechanical means of propulsion, the sum of 100 francs per ton of the 
vessel's maximum deadweight; 

(bb) equipped with mechanical means of propulsion, the sum of 100 francs per ton of the 
vessel's maximum deadweight, plus the sum of 200 francs per horsepower of the means 
of propulsion; 

(b) For a vessel other than a cargo vessel, the sum of 600 francs per cubic metre of displacement 
at maximum permitted draught; 

(c) For a tug or pusher, the sum of 200 francs per horsepower of the means of propulsion; and 

(d) For floating appliances or plant treated as vessels, as referred to in article 1, paragraph 2, a 
sum equivalent to one-third of their replacement value at the time of the occurrence. 

2. In all the cases referred to in paragraph 1 of this article, the amount of the fund shall be not less 
than 44 000 francs. This minimum limit shall not apply to lighters used solely for transloading 
operations in ports. 

3. When a pusher or a vessel equipped with mechanical means of propulsion is coupled to a pushed 
train of vessels, the amount to which the liability may be limited shall be calculated according to 
the propelling power and the maximum deadweight of the pushed train. 

4. The amount of the limitation fund provided for in article 5, paragraph 1 (c), of this Convention 
shall be equal to double the amount determined in accordance with paragraph 1 of this article. 

5. The amount of the limitation fund provided for in article 5, paragraph 1 (a), of this Convention 
shall be equal to treble the amount determined in accordance with paragraph 1 of this article. 
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6. There shall be added to the amount of each limitation fund provided for in this article the amount 
of the interest accrued from the date of the occurrence to the date of constitution of the limitation 
fund. The rate of interest shall be fixed according to the national law of the State in which the 
fund is constituted. 

Article 7 

1. For each limitation fund, the distribution among the claimants shall be made in proportion to the 
amounts of their established claims. 

2. If before the limitation fund is distributed the owner of the vessel pays in whole or in part any of 
the claims subject to limitation, he shall acquire by subrogation the rights of the paid claimant 
and shall take over that claimant's share in the distribution of the fund. 

3. Where the owner establishes that he may at a later date be compelled to pay in whole or in part 
any of the claims subject to limitation, the court or other competent authority of the State where 
the fund has been constituted may order that a sufficient sum shall be provisionally set aside to 
enable the owner at such later date to enforce his claim against the fund in accordance with 
paragraph 2 of this article. 

Article 8 

1. The effects of constituting a limitation fund shall be recognized in all the Contracting States. 

2. After a fund has been constituted, no claimant against the fund shall be entitled to exercise any 
right against any other assets of the debtor in respect of his claim against the fund, if the fund is 
actually available for the benefit of the claimant. 

3. If in the aftermath of a single occurrence two or more persons are entitled to invoke limitation of 
their liability, each of them may avail himself of the fund constituted by one of them in 
accordance with article 5 of this Convention, with respect to the claims for which the fund has 
been constituted. 

4. Where a limitation fund has been constituted and is actually available for the benefit of the 
claimant, the debtor may request, in respect of the claims for which the fund is intended, release 
of his vessel or other property which has been arrested, and release of any security furnished to 
avoid such arrest and it shall be so ordered. 

Article 9 

1. The franc referred to in article 6 of this Convention shall be the gold franc weighing 10/31 of a 
gramme and of millesimal fineness 900. 

2. Amounts in gold francs shall be converted into the national currency of the State in which 
limitation of liability is invoked, on the basis of the official value of that currency by reference to 
the unit defined in paragraph 1 of this article. 

3. The conversion shall be made at the date on which the debtor constitutes the limitation fund. 

Article 10 

1. Any State may, at the time of signing this Convention or of depositing its instrument of 
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ratification or accession, declare: 

(a) That it will not apply the provisions of this Convention to claims arising from occurrences in 
certain specified waters in its territory; 

(b) That in the event of an occurrence in its territory it will not apply the provisions of this 
Convention to cost and compensation due under article 4, paragraph 1 (e),  for damage 
caused by water pollution; 

(c) That it will not apply the provision of article 4, paragraph 2 (a), with respect to passengers 
carried on journeys for which the place of embarkation on board the vessel and the place of 
disembarkation therefrom are situated either both in its territory or in the territories of States 
which have made use of this reservation; a State making use of this reservation may at the 
same time declare that it will provide for the limitation fund established according to article 
5, paragraph 1 (a),  an amount higher than that foreseen by this Convention; 

(d) That it will not apply the provisions of this Convention in its territory: 

(1) To vessels exclusively employed by the public authorities; 

(2) To vessels used on non-commercial government service; 

(3) To vessels belonging to national railway administrations or rendering services under 
concession; 

(4) To sport and pleasure craft. 

2. Any State which has entered a reservation in accordance with paragraph 1 of this article may at 
any time withdraw such reservation in whole or in part by notifying the Secretary-General of the 
United Nations. 

FINAL PROVISIONS 

Article 11 

1. This Convention is open for signature or accession by States members of the Economic 
Commission for Europe and States admitted to' the Commission in a consultative capacity under 
paragraph 8 of the Commission's Terms of Reference. 

2. Such States as may participate in certain activities of the Economic Commission for Europe in 
accordance with paragraph 11 of the Commission's Terms of Reference may become Contracting 
Parties of this Convention by acceding thereto after its entry into force. 

3. The Convention shall be open for signature until 1 March 1974 inclusive. Thereafter, it shall be 
open for accession. 

4. This Convention shall be subject to ratification by the signatory States. 

5. The instruments of ratification or accession shall be deposited with the Secretary-General of the 
United Nations. 
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Article 12 

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after three of the States referred to in 
article 11, paragraph 1, have deposited their instruments of ratification or accession. 

2. For any State ratifying or acceding to it after three States have deposited their instruments of 
ratification or accession, this Convention shall enter into force on the ninetieth day after the said 
State has deposited its instrument of ratification or accession. 

Article 13 

1. Any Contracting Party may denounce this Convention by so notifying the Secretary-General of 
the United Nations. 

2. Denunciation shall take effect twelve months after the date of receipt by the Secretary-General of 
the notification of denunciation. 

Article 14 

If, after the entry into force of this Convention, the number of Contracting Parties is reduced, as a 
result of denunciations, to less than three, this Convention shall cease to be in force from the date on 
which the last of such denunciations takes effect. 

Article 15 

Any State may declare by a notification to the Secretary-General of the United Nations that in the 
event of an occurrence on its territory it will no longer apply the provisions of this Convention to the 
cost of and compensation due for damage caused by water pollution as referred to in article 4, 
paragraph 1 (e) if  that State has become a Contracting Party to an international convention whose 
specific purposes include more particularly the limitation of liability for water pollution and whose 
relevant provisions are incompatible with the undertakings assumed by that State under this 
Convention. 

Article 16 

1. Any State may, at the time of depositing its instrument of ratification or accession or at any time 
thereafter, declare by a notification addressed to the Secretary-General of the United Nations that 
this Convention shall extend to all or any of the territories for whose international relations it is 
responsible. The Convention shall extend to the territory or territories named in the notification 
as from the ninetieth day after its receipt by the Secretary-General or, if on that day the 
Convention has not yet entered into force, as from the time of its entry into force. 

2. Any State which has made a declaration under paragraph 1 of this article extending this 
Convention to any territory for whose international relations it is responsible may denounce the 
Convention separately in respect of that territory in accordance with the provisions of article 13. 

Article 17 

Any dispute between two or more Contracting Parties relating to the interpretation or application of 
the Convention which the parties are unable to settle by negotiation or other means may, at the request 
of any one of the Contracting Parties concerned, be referred for settlement to the International Court 
of Justice. 
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Article 18 

1. Each Contracting Party may, at the time of signing, ratifying or acceding to this Convention, 
declare by a notification addressed to the Secretary-General of the United Nations that it does not 
consider itself bound by article 17 of this Convention. Other Contracting Parties shall not be 
bound by article 17 in respect of any Contracting Party which has entered such a reservation. 

2. The declaration referred to in paragraph 1 of this article may be withdrawn at any time by a 
notification addressed to the Secretary-General of the United Nations. 

Article 19 

No reservation or declaration other than those envisaged under articles 10 and 18 of this Convention 
shall be permitted. 

Article 20 

1. After this Convention has been in force for three years, any Contracting Party may, by a 
notification addressed to the Secretary-General of the United Nations, request that a conference 
be convened for the purpose of amending or reviewing the Convention. The Secretary-General 
shall notify all Contracting Parties of the request and a conference shall be convened by the 
Secretary-General for that purpose if, within a period of four months following the date of 
notification by the Secretary-General, not less than one-fourth of the Contracting Parties notify 
him of their concurrence with the request. 

2. If a conference is convened in accordance with paragraph 1 of this article, the Secretary-General 
shall notify all the Contracting Parties and invite them to submit within a period of three months 
such proposals as they may wish the Conference to consider. The Secretary-General shall 
circulate to all Contracting Parties the provisional agenda for the Conference together with the 
texts of such proposals at least three months before the date on which the Conference is to meet. 

3. The Secretary-General shall invite to any conference convened in accordance with this article all 
States referred to in article 11, paragraph 1, and States which have become Contracting Parties 
under article 11, paragraph 2. 

Article 21 

In addition to the notifications provided for in article 20, the Secretary-General of the United Nations 
shall notify the States referred to in article 11, paragraph 1, and the States which have become 
Contracting Parties under article 11, paragraph 2, of: 

(a) ratifications and accessions under article 11; 

(b) the dates of entry into force of this Convention in accordance with article 12; 

(c) denunciations under article 13; 

(d) the termination of this Convention in accordance with article 14; 

(e) notifications received in accordance with article 16; 

(f) declarations made in accordance with article 10, paragraph 1 ; 
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(g) notifications received in accordance with article 10, paragraph 2, and articles 15 and 18. 

Article 22 

After 1 March 1974, the original of this Convention shall be deposited with the Secretary-General of 
the United Nations, who shall transmit certified true copies to each of the States mentioned in article 
11, paragraphs 1 and 2. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this 
Convention. 

DONE at Geneva, this first day of March one thousand nine hundred and seventy-three, in a single 
copy in the English, French and Russian languages, the three texts being equally authentic. 
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CONVENTION RELATIVE A LA LIMITATION DE LA RESPONSABILITÉ DES 
PROPRIÉTAIRES DE BATEAUX DE NAVIGATION INTÉRIEURE (CLN) GENÈVE, 1 

MARS 1973 

LES PARTIES CONTRACTANTES, 

AYANT RECONNU l'utilité de fixer d'un commun accord certaines règles uniformes concernant la 
limitation de la responsabilité des propriétaires de bateaux de navigation intérieure, 

ONT DECIDE de conclure un convention à cet effet et sont, en conséquence, convenues de ce qui 
suit : 
 

Article 1 

1. Le propriétaire d'un bateau de navigation intérieure peut limiter sa responsabilité pour les 
créances énumérées à l'article 4 de la présente Convention moyennant la constitution d'un fonds 
de limitation conformément aux articles 5 et 6 de la présente Convention. 

2. Sont assimilés aux bateaux pour l'application de la présente Convention, les hydroglisseurs, 
dragues, grues, élévateurs et tous autres engins ou outillages flottants de nature analogue. 

Article 2 

1. Les dispositions de la présente Convention s'appliquent également à l'exploitant, au locataire, à 
l'armateur gérant ainsi qu'à l'affréteur du bateau. Lorsque le bateau est propriété d'un Etat et qu'il 
est exploité par une compagnie qui, dans cet Etat, est enregistrée comme étant l'exploitant dudit 
bateau, les dispositions de la présente Convention s'appliquent à cette con compagnie. 

2. La faculté de limitation de la responsabilité s'applique aussi au capitaine, au pilote, aux membres 
de l'équipage et autres préposés du propriétaire, ou aux autres personnes mentionnées au 
paragraphe 1 du présent article, agissant dans l'exercice de leurs fonctions. 

Article 3 

1. La limitation de la responsabilité est exclue s'il est prouvé que l'événement donnant naissance à 
la créance a été causé par la faute personnelle de celui qui se prévaut de la limitation. 

2. Les personnes mentionnées au paragraphe 2 de l'article 2 peuvent limiter leur responsabilité 
même si l'événement donnant naissance à la créance a été causé par leur faute personnelle, à 
moins que cette faute n'ait été commise avec l'intention de provoquer le dommage. Toutefois, si 
ces personnes sont en même temps propriétaires, la disposition du présent paragraphe ne 
s'applique que lorsqu'il s'agit d'une faute commise en leur qualité de capitaine, de pilote, de 
membre de l'équipage ou de préposé. 

Article 4 

1. La responsabilité peut être limitée pour les créances énumérées ci-après, tant contractuelles 
qu'extra-contractuelles, et même si la responsabilité dérive uniquement de la propriété, de la 
possession, de la garde, du contrôle du bateau ou privilège sur celui-ci: 

a) les indemnités dues en cas de décès, blessures ou toutes autres atteintes à l'intégrité physique 
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ou mentale: 

1. de toute personne se trouvant à bord du bateau; 

2. de toute autre personne, si le préjudice a été causé par le fait, la négligence ou la faute 
de toute personne se trouvant à bord ou non du bateau, et dont le propriétaire est 
responsable en raison de l'exploitation de ce bateau; 

b) les indemnités dues: 

1. pour perte ou avarie de la cargaison et de tous autres biens se trouvant à bord du bateau; 

2. pour perte ou avarie de tous autres biens ou atteintes à tous droits causées par le fait, la 
négligence ou la faute de toute personne se trouvant à bord ou non du bateau et dont le 
propriétaire est responsable en raison de l'exploitation de ce bateau; 

c) les indemnités dues pour tous dommages causés par le bateau aux ouvrages d'art des ports, 
bassins et voies navigables; 

d) toute obligation ou responsabilité imposée par toute loi relative à l'enlèvement, au 
renflouement ou à la destruction d'une épave ou d'un bateau coulé, échoué ou abandonné, y 
compris tout ce qui se trouve à bord; 

e) les frais et indemnités dus pour tous dommages causés par la pollution des eaux. 

2. Toutefois, ne sont pas sujettes à la limitation de responsabilité: 

a) les créances des personnes transportées en vertu d'un contrat de transport de passagers; 

b) les créances à l'égard du propriétaire résultant des contrats d'engagement du capitaine et des 
membres de l'équipage ou de tous autres préposés du propriétaire se trouvant à bord du 
bateau; 

c) les créances du chef d'assistance, de sauvetage ou de contribution en avarie commune. 

3. Si le propriétaire du bateau peut faire valoir à l'égard d'un créancier une créance pour un 
dommage résultant du même événement, les créances respectives sont compensées, et seul le 
solde éventuel est sujet à la limitation. 

Article 5 

1. Sans préjudice des dispositions du paragraphe 3 de l'article 8, la personne qui entend limiter sa 
responsabilité doit constituer auprès de l'autorité compétente d'un Etat contractant: 

a) un fonds de limitation pour les créances du chef de dommages corporels au sens du 
paragraphe 1.a) de l'article 4 de la présente Convention; 

b) un fonds de limitation pour les créances du chef de dommages matériels au sens du 
paragraphe 1.b), c) et d) de l'article 4 de la présente Convention, pour autant que ces 
créances ne résultent pas de dommages causés par la pollution des eaux; 

c) un fonds de limitation pour les créances du chef de dommages causés par la pollution des 
eaux au sens du paragraphe 1.e) de l'article 4 de la présente Convention, pour autant que ces 
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créances ne résultent pas de dommages corporels. 

2. Chacun de ces fonds de limitation est affecté exclusivement au règlement des créances pour 
lesquelles il a été constitué. 

3. La limitation de responsabilité s'applique à l'ensemble des créances résultant d'un même 
événement, sans avoir égard aux créances résultant ou pouvant résulter d'un autre événement. 

4. Un fonds de limitation valablement constitué avant l'ouverture d'une faillite ou d'une procédure 
analogue conserve ses effets d'après la présente Convention. La loi nationale de l'Etat où une telle 
procédure est ouverte détermine si un fonds peut encore être constitué après l'ouverture d'une 
telle procédure. 

5. Sans préjudice des dispositions du présent article et de l'article 7 de la présente Convention, les 
règles relatives à la constitution et à la distribution d'un fonds et toutes les régies de procédure 
sont déterminées par la loi nationale de l'Etat où ce fonds est constitué. Cette loi détermine 
également si le fonds peut être constitué soit par le dépôt des montants fixés à l'article 6, soit par 
la présentation d'une garantie bancaire ou toute autre garantie acceptable aux termes de ladite loi 
et jugée satisfaisante par l'autorité compétente. 

6. Le fait d'invoquer la limitation de responsabilité n'emporte pas reconnaissance de cette 
responsabilité. 

Article 6 

1. Le montant du fonds de limitation prévu au paragraphe 1 b de l'article 5 de la présente 
Convention est égal: 

a) pour un bateau destiné au transport de marchandises 

aa) non muni de moyens mécaniques de propulsion, à une somme de 100 francs par tonne 
de portée maximale en lourd du bateau; 

bb) muni de moyens mécaniques de propulsion, à une somme de 100 francs par tonne de 
portée maximale en lourd du bateau, majorée d'une somme de 200 francs par cheval 
vapeur de puissance des moyens de propulsion; 

b) pour un bateau non destiné au transport de marchandises, à une somme de 600 francs par m3 
du déplacement au plus grand enfoncement autorisé; 

c) pour un remorqueur ou un pousseur, à une somme de 200 francs par cheval vapeur de 
puissance des moyens de propulsion; 

d) pour les engins ou outillages flottants assimilés aux bateaux mentionnés au paragraphe 2 de 
l'article premier, à une somme équivalant à un tiers de leur valeur de renouvellement au 
moment de l'événement. 

2. Dans tous les cas visés au paragraphe 1 du présent article, le montant du fonds ne pourra être 
inférieur à 44 000 francs. Cette limite minimale ne s'applique pas aux allèges exclusivement 
employées dans les ports pour les transbordements. 

3. Lorsqu'un pousseur ou un bateau muni de moyens mécaniques de propulsion est accouplé à des 
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bateaux en convoi poussé, le montant auquel la responsabilité peut être limitée est calculé d'après 
la puissance de propulsion et la portée maximale en lourd du convoi. 

4. Le montant du fonds de limitation prévu au paragraphe 1.c) de l'article 5 de la présente 
Convention est égal au double des montants déterminés conformément au paragraphe 1 du 
présent article. 

5. Le montant du fonds de limitation prévu au paragraphe 1.a) de l'article 5 de la présente 
Convention est égal au triple des montants déterminés conformément au paragraphe 1 du présent 
article. 

6. Au montant de chacun des fonds de limitation prévu au présent article s'ajoute le montant des 
intérêts moratoires depuis la date de l'événement jusqu'à la date de la constitution du fonds de 
limitation. Le taux d'intérêt est fixé conformément à la loi nationale de l'Etat où ledit fonds est 
constitué. 

Article 7 

1. Pour chaque fonds de limitation, la répartition se fait entre les créanciers proportionnellement au 
montant de leurs créances reconnues. 

2. Si, avant la répartition d'un fonds de limitation, le propriétaire du bateau paie tout ou partie d'une 
des créances sujettes à la limitation, il est subrogé aux droits du créancier payé, et participe à sa 
place à la distribution du fonds. 

3. Lorsque le propriétaire établit qu'il pourrait être ultérieurement contraint de payer tout ou partie 
d'une des créances sujettes à la limitation, le tribunal ou toute autre autorité compétente de l'Etat 
où le fonds est constitué peut ordonner qu'une somme suffisante soit provisoirement réservée 
pour permettre au propriétaire de faire ultérieurement valoir ses droits sur le fonds conformément 
au paragraphe 2 du présent article. 

Article 8 

1. Les effets de la constitution d'un fonds de limitation sont reconnus dans tous les Etats 
contractants. 

2. Après constitution d'un fonds, aucun droit ne peut être exercé pour les mêmes créances sur 
d'autres biens du débiteur par les créanciers auxquels ce fonds est réservé, à condition que le 
fonds soit effectivement disponible au profit du créancier. 

3. Si, à la suite d'un même événement, plusieurs personnes peuvent invoquer la limitation de leur 
responsabilité, chacune d'elles peut se prévaloir de la constitution du fonds effectuée par l'une 
d'elles conformément à l'article 5 de la présente Convention à l'égard des créances pour lesquelles 
le fonds a été constitué. 

4. Lorsqu'un fonds de limitation a été constitué et est effectivement disponible au profit du 
créancier, il sera ordonné, à la demande du débiteur, pour les créances auxquelles ce fonds est 
réservé, mainlevée de la saisie de son bateau ou de ses autres biens ainsi que libération de toute 
garantie fournie afin d'éviter la saisie. 
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Article 9 

1. Le franc visé à l'article 6 de la présente Convention s'entend du franc-or, d'un poids de 10/31 de 
gramme au titre de 0,900 de fin. 

2. Les montants en francs-or seront convertis dans la monnaie nationale de l'Etat dans lequel la 
limitation de la responsabilité est invoquée suivant la valeur officielle de cette monnaie par 
rapport à l'unité définie au paragraphe 1 du présent article. 

3. La conversion s'effectue à la date à laquelle le débiteur constitue le fonds de limitation. 

Article 10 

1. Tout Etat peut, au moment où il signe la présente Convention ou dépose son instrument de 
ratification ou d'adhésion, déclarer: 

(a) qu'il n'appliquera pas les dispositions de la présente Convention aux créances résultant 
d'événements survenus dans certaines aux déterminées de son territoire; 

(b) qu'il n'appliquera pas en cas d'événement survenu sur son territoire les dispositions de la 
présente Convention aux frais et indemnités dus pour dommages causés par la pollution des 
eaux, visées au paragraphe le de l'article 4; 

(c) qu'il n'appliquera pas la disposition du paragraphe 2a de l'article 4 à l'égard des passagers 
dont le lieu d'embarquement à bord du bateau et le lieu de débarquement dudit bateau, lors 
d'un transport, sont tous les deux situés soit sur son territoire, soit sur le territoire des Etats 
qui ont fait usage de cette réserve; un Etat faisant usage de cette réserve peut, en même 
temps, déclarer qu'il fixera pour le fonds de limitation prévu au paragraphe la  de l'article 5 
un montant supérieur à celui prévu par la présente Convention; 

(d) qu'il n'appliquera pas sur son territoire les dispositions de la présente Convention: 

(1) aux bateaux affectés exclusivement à l'exercice de la puissance publique; 

(2) aux bateaux affectés à un service gouvernemental non commercial; 

(3) aux bateaux appartenant aux administrations nationales de chemins de fer ou assurant 
des services concédés; 

(4) aux bateaux de sport et de plaisance. 

2. Tout Etat qui aura formulé une réserve conformément au paragraphe 1 du présent article pourra à 
tout moment lever cette réserve en tout ou partie par notification adressée au Secrétaire général 
de l'Organisation des Nations Unies. 

Article 11 

1. La présente Convention est ouverte à la signature ou à l'adhésion des Etats membres de la 
Commission économique pour l'Europe et des Etats admis à la Commission à titre consultatif 
conformément au paragraphe 8 du mandat de cette Commission. 

2. Les Etats susceptibles de participer à certains travaux de la Commission économique pour 
l'Europe en application du paragraphe 11 du mandat de cette Commission peuvent devenir 
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Parties contractantes à la présente Convention en y adhérant après son entrée en vigueur. 

3. La Convention sera ouverte à la signature jusqu'au 1er mars 1974 inclus. Après cette date, elle 
sera ouverte à l'adhésion. 

4. La présente Convention sera soumise à la ratification des Etats signataires. 

5. Les instruments de ratification ou d'adhésion seront déposés auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies. 

Article 12 

1. La présente Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-dixième jour après que trois des Etats 
mentionnés au paragraphe 1 de l'article 11 auront déposé leur instrument de ratification ou 
d'adhésion. 

2. Pour chaque Etat qui la ratifiera ou y adhérera après que trois Etats auront déposé leur instrument 
de ratification ou d'adhésion, la présente Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-dixième 
jour qui suivra le dépôt de l'instrument de ratification ou d'adhésion dudit Etat. 

Article 13 

1. Chaque Partie contractante pourra dénoncer la présente Convention par notification adressée au 
Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies. 

2. La dénonciation prendra effet douze mois après la date à laquelle le Secrétaire général en aura 
reçu notification. 

Article 14 

Si, après l'entrée en vigueur de la présente Convention, le nombre de Parties contractantes se trouve, 
par suite de dénonciations, ramené à moins de trois, la présente Convention cessera d'être en vigueur à 
partir de la date à laquelle la dernière de ces dénonciations prendra effet. 

Article 15 

Tout Etat pourra déclarer par une notification au Secrétaire général des Nations Unies qu'il 
n'appliquera plus, en cas d'événement survenu sur son territoire, les dispositions de la présente 
Convention aux frais et indemnités dus pour dommages causés par la pollution des eaux, visées au 
paragraphe le  de l'article 4, à condition qu'il soit devenu Partie contractante à une convention 
internationale ayant parmi ses objets spécifiques la limitation de la responsabilité du chef de la 
pollution des eaux et dont les dispositions en cette matière seraient incompatibles avec les 
engagements pris par lui aux termes de la présente Convention. 

Article 16 

1. Tout Etat pourra, lors du dépôt de son instrument de ratification ou d'adhésion ou à tout moment 
ultérieur, déclarer par une notification adressée Secrétaire général de l'Organisation des Nations 
Unies, que la présente Convention sera applicable à tout ou partie des territoires qu'il représente 
sur le plan international. La Convention sera applicable au territoire ou aux territoires mentionnés 
dans la notification à dater du quatre-vingt-dixième jour après la réception de cette notification 
par le Secrétaire général ou, si à ce jour la Convention n'est pas encore entrée en vigueur, à dater 
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de son entrée en vigueur. 

2. Tout Etat qui aura fait, conformément au paragraphe 1 du présent article, une déclaration ayant 
pour effet de rendre la présente Convention applicable à un territoire qu'il représente sur le plan 
international pourra, conformément à l'article 13, dénoncer la Convention en ce qui concerne 
ledit territoire. 

Article 17 

Tout différend entre deux ou plusieurs Parties contractantes touchant l'interprétation ou l'application 
de la présente Convention que les Parties n'auront pu régler par voie de négociation ou par un autre 
mode de règlement pourra être porté, à la requête de l'une quelconque des Parties contractantes 
intéressées, devant la Cour internationale de Justice, pour être tranché par elle. 

Article 18 

1. Chaque Partie contractante pourra, au moment où elle signera ou ratifiera la présente Convention 
ou y adhérera, déclarer par une notification adressée au Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies qu'elle ne se considère pas liée par l'article 17 de la présente Convention. Les 
autres Parties contractantes ne seront pas liées par l'article 17 envers toute Partie contractante qui 
aura formulé une telle réserve. 

2. La déclaration visée au paragraphe 1 du présent article pourra être retirée à tout moment par une 
notification adressée au Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies. 

Article 19 

Aucune réserve ou déclaration, autres que celles prévues aux articles 10 et 18 de la présente 
Convention, ne sera admise. 

Article 20 

1. Après que la présente Convention aura été en vigueur pendant trois ans, toute Partie contractante 
pourra, par une notification adressée au Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies, 
demander la convocation d'une conférence à l'effet d'amender ou de reviser la présente 
Convention. Le Secrétaire général notifiera cette demande à toutes les Parties contractantes et 
convoquera une conférence à ces fins si, dans un délai de quatre mois à dater de la notification 
adressée par lui, le quart au moins des Parties contractantes lui signifient leur assentiment à cette 
demande. 

2. Si une conférence est convoquée conformément au paragraphe 1 du présent article, le Secrétaire 
général en avisera toutes les Parties contractantes et les invitera à présenter, dans un délai de trois 
mois, les propositions qu'elles souhaiteraient voir examiner par la Conférence. Le Secrétaire 
général communiquera à toutes les Parties contractantes l'ordre du jour provisoire de la 
Conférence, ainsi que le texte de ces propositions, trois mois au moins avant la date d'ouverture 
de la Conférence. 

3. Le Secrétaire général invitera à toute conférence convoquée conformément au présent article tous 
les Etats visés au paragraphe 1 de l'article 11, ainsi que les Etats devenus Parties contractantes en 
application du paragraphe 2 de l'article 11. 
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Article 21 

Outre les notifications prévues à l'article 20, le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies 
notifiera aux Etats visés au paragraphe 1 de l'article 11, ainsi qu'aux Etats devenus Parties 
contractantes en application du paragraphe 2 de l'article 11: 

(a) les ratifications et adhésions en vertu de l'article 11, 

(b) les dates auxquelles la présente Convention entrera en vigueur conformément à l'article 12, 

(c) les dénonciations en vertu de l'article 13, 

(d) l'abrogation de la présente Convention conformément à l'article 14, 

(e) les notifications reçues conformément à l'article 16, 

(f) les déclarations faites en vertu du paragraphe 1 de l'article 10, 

(g) les notifications reçues conformément au paragraphe 2 de l'article 10 et aux articles 15 et 18. 

Article 22 

Après le 1er mars 1974, l'original de la présente Convention sera déposé auprès du Secrétaire général 
de l'Organisation des Nations Unies, qui en transmettra des copies certifiées conformes à chacun des 
Etats visés aux paragraphes 1 et 2 de l'article 11. 

EN FOI DE QUOI les soussignés, à ce dûment autorisés, ont signé la présente Convention. 

FAIT à Genève, le premier mars mil neuf cent soixante-treize en un seul exemplaire, en langues 
anglaise, française et russe, les trois textes faisant également foi. 
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STATUS OF SIGNATURES, RATIFICATIONS, ACCEPTANCES, APPROVALS, 
ACCESSIONS, RESERVATIONS AND NOTIFICATIONS OF SUCCESSION 

For information regarding signatures, ratifications, acceptances, approvals, accessions, reservations 
and notifications of succession, please consult the details provided by: 

• the depositary, the (Secretary-General of the) United Nations:  
https://treaties.un.org/Pages/showDetails.aspx?objid=080000028004a6aa 

• the originating organization, the United Nations Economic Commission for Europe (UNECE): 
http://www.unece.org/trans/conventn/legalinst_34_IWT_CLN.html 
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